วก.บ.03.1/2550
Payap University
Thesis Proposal Form
Curriculum: Master of Arts in Linguistics
Department: Linguistics
Faculty: International College
Academic Year: 2559
1. CANDIDATE
Name in Thai:
Name in English:
Student Number:
Address:
Phone Number:
E-mail:

2. THESIS TITLE:
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(English) A Phonological Comparison of Eastern Lawa Varieties in Hot District, Chiang Mai
Province, Thailand

3. BACKGROUND AND RATIONALE TO THE THESIS TOPIC:
Eastern Lawa is a member of the Waic subgroup of the Palaungic language group,
which is itself a branch of the Mon-Khmer language family (Lewis et al., 2016). It and
Western Lawa are the only members of the Lawa group within Waic. Apart from Western
Lawa, it is most closely related to the Wa and Blang languages (Lewis et al., 2016).
Eastern Lawa is a language with about 7,000 speakers (Lewis et al., 2016). It is
located in northern Thailand, within Chiang Mai Province (Blok, 2013).
Much of the literature speaks of Lawa as a single unit, but more recent literature has
begun to acknowledge the divide between Eastern and Western Lawa. These two languages
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are not mutually intelligible (Nahhas, 2006). Studies have found that Eastern and Western
Lawa speakers can only understand one another if one of them has lived in a village where
the other variety is spoken, or has some familiarity with that variety already (Nahhas,
2006).
To date, three phonologies of Eastern Lawa have been written, by Mitani (1978),
Lipsius (n.d.), and Blok (2013). However, there has been little to no mention, much less
phonological description, of the different varieties within Eastern Lawa. Blok mentions two
major varieties, which he labels Bo Luang and Bo Sangae respectively. Lipsius likewise
identifies two varieties, and gives a list of the villages which speak the first variety and
those which speak the second. But neither Blok nor Lipsius makes mention of the ways in
which the two varieties differ.
According to Munn (forthcoming), Eastern Lawa has historically had a phonemic
register contrast, but now does no longer. However, remnants of this proto-register contrast
can still be seen in some areas. For example, vowels which are followed by a glottal stop
tend to be creaky. Munn (forthcoming) also discusses an interesting pitch contrast between
nouns and verbs or adjectives. In isolation, nouns are always pronounced with a flat or
falling pitch, while verbs or adjectives are always pronounced with a rising or high pitch.
She gives many examples of minimal pairs of verbs and nouns distinguished in isolation by
pitch alone. This study will help to explore whether these features are found in all Eastern
Lawa varieties, or whether they are limited to the Bo Luang variety which Munn described.

4. OBJECTIVES OF THE THESIS RESEARCH:
This paper will provide a phonological comparison of Eastern Lawa varieties found
in thirteen different villages in northern Thailand. The objectives are (a) to confirm, as
Lipsius (n.d.) suggests, that these varieties have similar phoneme and lexeme inventories,
and (b) to ascertain in what ways they actually differ.

5. SCOPE OF THE THESIS RESEARCH
The research will be based on data from Eastern Lawa varieties collected in thirteen
different Eastern Lawa villages. The comparison will focus on phonological and lexical
features, since they are to be expected (Blok 2013). The goal of this research is to identify
how many Eastern Lawa varieties exist, and in which ways they differ.

6. HYPOTHESIS OF THE RESEARCH
In relation to the objectives outlined in #4, the following tentative hypotheses are
proposed:
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Based on Lipsius (n.d.), it is hypothesized that all varieties under investigation have
similar phoneme and lexeme inventories. Based on Lipsius (n.d.), it is hypothesized that
there are two main dialects of Eastern Lawa. Based on Blok (2013), it is hypothesized that
these dialects differ on both the phonological and lexical level.

7. LIMITS OF THE RESEARCH
This comparison is based on a 436-item wordlist. This should be sufficient to
identify phonological and lexical differences. Since Mitani (1978), Lipsius (n.d.), and Blok
(2013) have already written phonologies of Eastern Lawa, this paper will only focus on the
differences between different varieties. It is not intended to be a full phonology of Eastern
Lawa.

8. DEFINITIONS OF TECHNICAL TERMS
In this paper, the term “Lawa” will be used to refer to the branch of the Waic
linguistic group which includes both Western Lawa and Eastern Lawa. “Western Lawa” will
refer to all those Lawa varieties spoken in Mae Hong Son Province, which are mutually
intelligible with one another but not mutually intelligible with any Eastern Lawa variety.
“Eastern Lawa” will refer to all Lawa varieties spoken in Chiang Mai Province, which are
not mutually intelligible with any Western Lawa variety.

9. CONTRIBUTIONS OR BENEFITS OF THE RESEARCH
A detailed comparison of the various Eastern Lawa varieties will contribute to
language development and orthography development. It will aid in developing an
orthography that encompasses all varieties of Eastern Lawa and can be used easily by all
speakers.

10. LITERATURE REVIEW
Eastern Lawa is a member of the Waic subgroup of the Palaungic language group,
which is itself a branch of the Mon-Khmer language family (Lewis et al., 2016). It and
Western Lawa are the only members of the Lawa group within Waic. Apart from Western
Lawa, it is most closely related to the Wa and Blang languages (Lewis et al., 2016), perhaps
most closely to Vo Wa (Nahhas, 2006).
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Figure 1: Classification of Eastern Lawa (Lewis et al., 2016)
To date, three phonological studies of Eastern Lawa have been written. The first, by
Mitani, was a comparison of Eastern Lawa with three Western Lawa varieties, done in 1978.
Mitani (1978) considered Lawa to be one language, and called Eastern Lawa “Bo Luang
dialect” to distinguish it from the Western Lawa varieties. (His data from Bo Luang was not
compared to any other Eastern Lawa variety.) Mitani notes that the Western Lawa varieties
have much more in common with each other than with the “Bo Luang dialect”.
Sometime in the 1980s, Lipsius (n.d.) wrote an unpublished description of Eastern
Lawa. Lipsius (n.d) writes that within Eastern Lawa “slight differences in dialect are
present which, however, cause no communication problem”. He goes on to suggest that
each modern Eastern Lawa village was founded by settlers from three “original” Eastern
Lawa villages. These original villages are Ban Bo Luang, Ban Bo Phawaen and Ban Bo
Sangae. Ban Bo Phawaen and Ban Bo Luang share a linguistic variety, but speakers from
Ban Bo Sangae speak differently. Thus, all modern villages whose original settlers were
from Ban Bo Sangae speak the Bo Sangae variety today, while those which were founded by
settlers from Ban Bo Luang or Ban Bo Phawaen speak the Bo Luang variety. Lipsius lists all
modern Eastern Lawa villages, and labels each one as originating from Ban Bo Luang, Ban
Bo Phawaen, or Ban Bo Sangae. He points out that the Bo Luang variety is far more
common, and suggests that it “be chosen as the written standard”. Lipsius concludes, “No
research has been done on the differences (between the two varieties)”. He then gives a
phonological analysis of the Bo Luang variety.
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The third phonological study appears in a grammatical description of Eastern Lawa
(Blok 2013). Blok identifies two distinct dialects, and labels them Bo Luang and Bo Sangae
respectively. Blok concurs with Lipsius that the Bo Luang variety is the more widely spoken,
and that these dialect differences “do not present any difficulty in comprehension between
speakers of these dialects due to their close interaction” (Blok 2013, p. 5). However, it is
not clear from either Blok or Lipsius whether the ease of communication is due to
phonological and lexical similarity, or merely based on extensive language contact.
Blok (2013) cites both pronunciation and lexeme differences between the two
varieties, and gives a short list of five items which are pronounced differently. It is not clear
whether the differences between these two items represent systematic differences in the
phonologies or not. “Moon” is [kʰɛjʔ] in Bo Luang but [kʰeʔ] in Bo Sangae; does this mean
that all instances of [e] in Bo Sangae will be [ɛj] in Bo Luang, and if not, what determines
the alternation?
Like Lipsius (n.d.), Blok (2013) gives a list of Eastern Lawa villages and notes which
villages speak which variety. His findings agree with Lipsius exactly.
Mitani, Lipsius, and Blok‘s findings on the phonology of Bo Luang are for the most
part similar. At first glance their findings appear very different from each other, and
Mitani‘s especially egregious, but on closer inspection many of these differences are due to
different transcription choices and differing opinions as to whether sequences such as [kh,
mb, hn], etc., should be considered consonant clusters or should be considered single
phonemes. When all aspirated stops, preglottalized or prenasalized segments, and voiceless
nasals and liquids are considered to be single phonemes, there is a great deal more
agreement among Mitani, Lipsius and Blok as to what sounds are found in Eastern Lawa.
The chart below compares the consonant phonemes of all three authors, including these
“consonant clusters” which the authors themselves may not have included as single
phonemes. (Only consonant clusters which could be interpreted as single segments are
included in the chart below; clusters of a stop and a liquid such as [pl, kr], etc. are still
excluded.)
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Key: Blue – Mitani, Green – Lipsius, Black - Blok
Figure 2: Consonant chart comparing the findings of Mitani, Lipsius, and Blok,
including “consonant clusters”
Mitani is the only one to include a prenasalized palatal stop /ñj/ and a voiceless
palatal nasal /hñ/ in his data. Mitani also included /hw/ in his list of consonant clusters,
but noted that this was phonetically realized as [f]. Mitani interpreted [f] as /hw/, but
found no instances of phonetic [hw] or any voiceless [wV ] occurring syllable-initially. He
does, however, find it to occur syllable-finally as [wh], and [yh] also occurs syllable-finally.
So Mitani suggests syllable-final voiceless approximants may occur in Eastern Lawa, but he
is the only one to do so. Mitani also shows syllable-final [wʔ] and [yʔ], which could be
interpreted as postglottalized approximants. All three phonologies show syllable-initial
preglottalized [ʔy], but none show a syllable-initial preglottalized *[ʔw] and Mitani is the
only one to show postglottalized approximants syllable-finally. Lipsius is unique in showing
instances of [hr] in his data; Mitani and Blok show no voiceless [rV] or [hr] sequences.
Blok and Lipsius have identical inventories of ten monophthongs, and Mitani is
almost identical; he lacks only /ɒ/. (In the words where Blok and Lipsius transcribed /ɒ/,
Mitani transcribed /ə/.)
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Key: Blue – Mitani, Green – Lipsius, Black – Blok
Figure 3: Chart of phonemic monophthongs comparing the findings of Mitani,
Lipsius, and Blok
Blok is the only one who interpreted his vowel sequences as phonemic diphthongs
and triphthongs. Lipsius and Mitani simply interpreted them as vowel sequences, not single
segments. And neither Mitani nor Lipsius showed any sequences of three vowels together.
The chart below shows Blok’s phonemic diphthongs and triphthongs, together with Mitani’s
and Lipsius’s vowel sequences. Many of these are suspect, particularly the triphthongs,
occurring only in suspicious environments or hardly appearing in the data.
Diphthongs
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Key: Blue – Mitani, Green – Lipsius, Black - Blok
Figure 4: Chart of diphthongs, triphthongs, and vowel sequences comparing the
findings of Mitani, Lipsius, and Blok
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11. RESEARCH METHODOLOGY:
I will collect data from thirteen different Eastern Lawa villages. In each village, I will
use a 436-item wordlist, and will collect data from three to four speakers. If possible, I will
collect data from two male and two female speakers in each village. When the data has
been collected, I will transcribe the data using Speech Analyzer. I will analyze and compare
the data and look for differences between different villages using Fieldworks and Phonology
Assistant. The phonetic and phonological transcription of Munn’s (forthcoming) in-depth
analysis of the Bo Luang variety will serve as a starting point for further comparison.

12. PLAN FOR RESEARCH ACTIVITIES
½ month: Preparing wordlist and identifying speakers
1 ½ months: data collection
½ month: data processing
2 months: writing research article
1 ½ month: analysis
1 ½ month: thesis writing
13. LOCATION OF THESIS RESEARCH:
I will be collecting data from the following villages:
1. Ban Wang Kong, บ้านวังกอง, T. Bo Luang, A. Hot, Chiang Mai Province
2. Ban Khun, บ้านขุน, T. Bo Luang, A. Hot, Chiang Mai Province
3. Ban Naa Fon, บ้านนาฟ่อน, T. Bo Luang, A. Hot, Chiang Mai Province
4. Ban Kiu Lom, บ้านกิ่วลม, T. Bo Luang, A. Hot, Chiang Mai Province
5. Ban Mae Sanaam, บ้านแม่สะนาม, T. Bo Luang, A. Hot, Chiang Mai Province
6. Ban Bo Sangae, บ้านบ่อสะแง๋, T. Bo Luang, A. Hot, Chiang Mai Province
7. Ban Bo Phawaen, บ้านบ่อพะแวน, T. Bo Luang, A. Hot, Chiang Mai Province
8. Ban Bo Luang, บ้านบ่อหลวง, T. Bo Luang, A. Hot, Chiang Mai Province
9. Ban Sam Lang, บ้านสามหลัง, T. Bo Luang, A. Hot, Chiang Mai Province
10. Ban Bo Sali, บ้านบ่อสลี, T. Bo Sali, A. Hot, Chiang Mai Province
11. Ban Kong Loi, บ้านกองลอย, T. Bo Sali, A. Hot, Chiang Mai Province
12. Ban Thung (Luang), บ้านทุ่ง, T. Bo Sali, A. Hot, Chiang Mai Province
13. Ban Thung Son, บ้านทุ่งสน, T. Bo Sali, A. Hot, Chiang Mai Province
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I will be collecting data from speakers who are from each of these villages, but depending
on what is most convenient for the speakers, I may be actually meeting them and collecting
data from them elsewhere. For example, some speakers who grew up in Ban Naa Fon
frequently visit Ban Bo Luang, so it remains to be seen whether I will actually visit each of
these villages in the course of my data collection.

14. LENGTH OF TIME FOR RESEARCH ACTIVITIES:
Sept: Prepare for data collection and identify speakers, begin data collection
Oct: Continue data collection
Nov: Begin data processing, begin writing research article
Dec: Continue writing research article
January: Finish writing research article, submit research article for publication
February: Await feedback from publisher, begin analysis of collected data
March: Continue analysis, begin thesis writing
April: Continue thesis writing, revise research article after getting feedback from
publisher
May: Thesis defense
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16. THESIS ADVISOR:

APPENDIX: OUTLINE OF THE THESIS
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thesis to facilitate discussion at your proposal defense.]
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